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RUSSIAN SESSION 

CODE OF ETHICS, LEGAL CHALLENGE WORDS AND IDIOMS IN RUSSIAN 

The presentation will include discussion of court interpreting ethics, often 

misunderstood legal terminology, and idiomatic expressions. 

You will learn the difference between Stay of Adjudication, Stay of Imposition, and Stay 

of Execution; different types of custody, levels of proof, standards of review, and other 

terms that court interpreters encounter on a regular basis. 

 

PRESENTER: GENNADY BRONSHTEYN  

Gennady Bronshteyn is a Certified Russian Court Interpreter with over 20 years of 

experience. Founder and owner of GBR Interpreting & Translation Services. Since 2012 

a practicing attorney in the areas of criminal, family, immigration, and civil law. 


